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kes parhes encadrdes do Bgnos grasses dolvent dbre remplies par lo imnsporteur

The spaca framed with heavy lines must be filled In by the carer
Spatul cu chenar Ingregat trebuie completal da transportater

1-59-16,18+22
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‘To be comploled on the sonder’s responsability
A se complata pa ricpunderea mqeditontul
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LETIREDE Vo, ARE INTERNATIONALE INTERRATIONAL CONSIGNMENT NOTE SCRISDARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL oo

1 Sends:?:;rg‘;gazfeﬁ,aaﬂm,) l/ iéf : ':% 7 L] 'émrr:fspodwr(nog:l,admsa. puys.:ulms; rérﬁrsn:):us)

Expes. arrer (name, address, coul , other references)

tor (nums, ecesé far2) "’( 6{‘ /??7 y zgé-‘@" - Transp:s:!alnr (nume, admsﬁr:igra, alla rnfer.r;nf;
el (i

&> ALDESTAR TOP TRANSPORT S.R.L.
3/ Htonee &%@@W C.U.L: RO 29895222 - J3/324/2012
-~ 1
oo /%%q ono oz Tel. 0040372667700; E-mail:

Loc. Bascov, sfr. Serelor nr. 55, jud. Arges - Roménia
Licence No: LTM 0192083

o Destinataira {nom, adresse, pays) TT Ifs / va canfary { transportator(} succashl)

ngs:lganag E:-:Jam;. :d'grsasls, couniry) /%»7 Pt P T S 7 ﬁ A om / Nama J Nume 57}14(: (']
el ! N s & ALD
e g e /'? (9 6 5 8 ’

7.. V004 Pays { Country / Tara /
1
L & ﬂ %WW& Ragu al ecceptation
/" N Recelpt and Acceptance
J? & ﬂ ¢ Marfa liviats 5l accoplola Dale f Data Signatura { Sarmnatur)
e
3" Prisa en charge de la marchandlse / Taking over the goods { Inciirearea mérfl; 3 Réserves e obsarvatlchs g transporteur lors de la prise en chargs e la marchandige

Llau/Place I Lotul Carmier's reservations and ebservations on taking aver tha goods

t -
Pays | Country [ Tara Mc 6&'( g’ﬂu & /J fé &. e Cbserval aln transportatorulul In momentil prefusnl mirfll
L]

Date/Cata
Haure d'amivéa / Time of amival / Ora soslrl Haure da départ / Timo of departure | Ora plecdril

4 Livralson de la marchendise f Detivery of tha gooda f Liviares marfil:
Ugu Placa / Locul

Y i [ 3

Pays J Country/ Tara g &' ane ., :

Heures d'ouvertura du dépot / Wareheuse openlng hours / Ora la care sa deschide depozituf

g::{::g:ﬁ :a I'oxpéditaur o (s rom’s au 7 par I'expéditaur

Documents handed to the candar by the sender
fstruciiurl speciale ale expeditomuul Llsta documentefor predata transportatorulut de catra expeditonl marl
§3285131

]
10 Marques el numéros 11 Nembre do colls 12 Mode d'embellage 3 Neture da la mzrchandise Polds brut, kg Cubaga m3
Mazks and Nos Number of patkages Mothad of packing 1 Matura of tho geods " Gross welght in kg 15 Volunge nm3
Méred 5l nimera Numiul da colota . Mod da embalara Natura marfit Greutate brulf In kg Volumu! Ta m3

% Quﬁzﬁf’s KT T 345

R I AR .

Numéro ONU Nomvolr 13 Nurméro d éllquetie Groupa d'omba’lage {ADR")

BN Number Name sse 13 Labal Numbar Packing Gralp R

Numar CNU Vazi numea 13 NumZrut de altichets Grugul da ambalara (AER')
Cenventions particulfdres anire T'axpéditaur et la transparleur 17 ?upggnraﬁ% . Expaditaur Deslnatalre

16 g
peclal agresments batwean the sander and the carior . B Cons'gnoa { Dostinafar
Cenvanfil apeciala stabiite Intra expediiorul méril 4 transporiatar :XE:; r-;ragt :B ptn Sender / Expedilor gnoa / A

Comlaga charges
Taxe de transport i
Frals accesscires / N
Supplemantary charges
Pidll suplimentara
Drolis da douane /
Customs dutles Iy
. Daiorl dovamad -1 2y
Aulro frals /
Qihet charges '? al
Alta costurl

18 Autres [ndlcations uties
Other useful particulars
Pracizhij utila alior p&rll sy autoniialilor competenio

{9 Rembeursement
Cash on delivery
Suma rambura Ja vrare

Coe transport est soumls, nenohstant toute clause contralre, 4 la Conventien relatlve au contrat de transport International de marchandises par route {CMR)
20 This carrlage Is subJect, notwithstanding any clause to the contrary, to the Convantlon on the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR}
Acast transport & supus, indifarent de orice clauzi contrard, Conventlel refative la contractul de transport Infarnajfonal de ma3rfur pa gosela (CMR)

24 Marchandises ragues / Goods recalved / Livierea marh

E’gg:%gﬁg{vgzlf‘ew @Eﬁ fﬁgf;é 'ma of departure

i, snc- 70§26 Modugno (BA)

21 Elablie &/ Establishsd In/ Intocmit la

[

E

DITI

"" Trénsmisions EXP
81 avenue Roger Dumoulin -
80009 AMIENS Cede

SR ARG 42 22 - Fax 03 2 ryrdnreameinerva di

o 6
Semnatura gl stagsi-syperitonioh 924 1806 00027 - Hé AT ~ l ‘igumnatm st gtampda daspnalamlui LY
P ) 3 Y= m s T DTy W&‘%‘E‘gﬂaﬂ%ﬁa——
Nr. Auto Partie non contracluelle réservée au trafisparteur / Non-tontractuat par resarvwéa “Sarifet ! Fdrle ne‘-contractan rezarvat# observatillor

lransportatorulul (despre birourj vamala da utilizat, distanfa de parcurs etc, adici indéicail ulile, dar care nu antreneaza obligafii conlracinale
l pentru transpartatorul in cauza).
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